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@ DE: Entriegeln Sie den Ring an der Unterseite, setzen Sie die Lampenfassung ein und verriegeln Sie den Ring.

CZ: Odemknéte krouzek na spodni strané, vlozte objimku Zarovky a krouzek zajistéte.

FR: Déverrouillez la bague située en dessous, insérez le support de lampe et verrouillez la bague.
HR: Otklju¢ajte prsten na donjoj strani, umetnite grlo Zarulje i zaklju€ajte prsten.

HU: Oldja ki az als6 gydir(t, helyezze be a lampafoglalatot, és régzitse a gyar(t.

PL: Odblokuj pierscien na spodzie, wtéz uchwyt lampy i zablokuj pierscien.

RO: Deblocati inelul de pe partea inferioard, introduceti dulia Iampii si blocati inelul.

RS: Otklju€ajte prsten na donjoj strani, umetnite grlo lampe i zaklju€ajte prsten.

SI. Odklenite obro€ na spodniji strani, vstavite grlo Zarnice in ga zaklenite.
SK: Odomknite kruZzok na spodnej strane, vloZte objimku Ziarovky a kruzok zaistite.
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DE: Setzen Sie die runde Stiitzhalterung in die Kunststoffplattenhalter ein.
CZ: Vlozte kulaty podpérny drzak do plastového drzaku talifa.
@ FR: Insérez le support rond dans le porte-plaque en plastique.
HR: Umetnite okrugli nosa¢ u drzag plasti¢ne ploce.
HU: Helyezze be a kerek tartékonzolt a mianyag tanyértartéba.
PL: Wiz okragty wspornik do plastikowego uchwytu na plytki.
RO: Introduceti suportul rotund in suportul de plastic pentru farfurii.
RS: Umetnite okrugli nosac u drza¢ plasti¢ne ploce.

Sl: Vstavite okrogli podporni nosilec v plasti¢ni nosilec plosce.
SK: Vlozte okruhlu nosna konzolu do plastového drziaka taniera.
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DE: Fuhren Sie die Lampenfassung durch die Mitte des Halters
CZ: VloZte objimku Zarovky stfedem drZzaku.

FR: Insérez la douille de la lampe au centre du support.

HR: Umetnite grlo Zarulje kroz srediSte drzaca.

HU: Helyezze be a foglalatot a tarté k6zepébe.

PL: Witéz oprawke zaréwki przez $rodek uchwytu.

RO: Introduceti soclul lampii prin centrul suportului.

RS: Umetnite grlo lampe kroz sredinu drZzaca.

Sl: Vstavite grlo zarnice skozi sredino drzala.
SK: Vlozte objimku ziarovky cez stred drziaka.

DE: Mit dem Schraubring befestigen und eine E14-Glihbirne
einsetzen.

CZ: Zajistéte Sroubovacim krouzkem a vlozte zarovku E14.

FR: Fixez avec la bague a vis et insérez une ampoule E14.

HR: Pricvrstite vij€anim prstenom i umetnite Zarulju E14.

HU: Rogzitse a csavaros gydrivel, és helyezzen be egy E14-es
izz6t.

PL: Zabezpiecz za pomoca pierscienia gwintowanego i wtéz
zarbwke E14.

RO: Fixati cu inelul filetat si introduceti un bec E14.

RS: Pri¢vrstite prstenom za zavrtanje i umetnite sijalicu E14.

SI: Pritrdite z navojnim obro¢em in vstavite zarnico E14.
SK: Zaistite skrutkovacim krizkom a vioZte Ziarovku E14.
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DE: SchlieRen Sie den Lampenschirm genau, durch Magnete auf
den beiden Seiten wird dieser fixiert.

CZ: Stinidlo bezpeéné zaviete; bude drzeno na misté magnety
na obou stranach.

FR: Fermez bien I'abat-jour ; il sera maintenu en place par des
aimants des deux cotés.

HR: Cvrsto zatvorite abazur; magneti ¢e ga drzati na mjestu s
obje strane.

HU: Zard le biztonsagosan a lampaerny6t; mindkét oldalon
magnesek tartjak a helyén.

PL: Zamknij klosz doktadnie. Bedzie on utrzymywany na miejscu
za pomocg magnesow po obu stronach.

RO: Tnchideti bine abajurul; acesta va fi tinut in loc de magneti
pe ambele parti.

RS: Cvrsto zatvorite abaZur; bice priévrécen magnetima sa obe
strane.

Sl: Sencénik trdno zaprite; na mestu ga bodo drzali magneti na

obeh straneh.
SK: Tienidlo bezpecne zatvorte; bude upevnené magnetmi na
oboch stranach.

DE: Stellen Sie sicher, dass das Kabel in die Nut der Lampe
eingefiihrt ist. Stellen Sie die Lampe dann auf eine ebene
Flache und nehmen Sie sie in Betrieb.

CZ: Ujistéte se, Ze je kabel zasunut do drazky lampy. Poté lampu
polozte na rovny povrch a zapnéte ji.

FR: Assurez-vous que le cable est bien inséré dans la rainure de
la lampe. Placez ensuite la lampe sur une surface plane et
allumez-la.

HR: Provijerite je li kabel umetnut u utor svjetiljke. Zatim postavite
svjetiliku na ravnu povrsinu i ukljucite je.

HU: Gy6z6djon meg réla, hogy a kabel a lampa hornyaba van
illesztve. Ezutan helyezze a lampat sik fellletre, és kapcsolja
be.

PL: Upewnij sie, ze kabel jest wiozony do rowka lampy. Nastepnie
potdz lampe na ptaskiej powierzchni i wigcz jg.

RO: Asigurati-va cé ati introdus cablul in canelura lampii. Apoi,
asezati lampa pe o suprafata plana si porniti-o.

RS: Uverite se da je kabl umetnut u Zleb lampe. Zatim postavite
lampu na ravnu povrsinu i ukljudite je.

Sl: PrepriCajte se, da je kabel vstavljen v utor svetilke. Nato

svetilko postavite na ravno povrsino in jo vklopite.
SK: Uistite sa, ze kabel je zasunuty do drazky lampy. Potom lampu
polozte na rovny povrch a zapnite ju.
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